relying not only on his deep knowledge of the Bible but on the apocalyptic texts contained in the cathedral library. Reading the Liber of Raymond of Aguilers in the context of the texts held in the cathedral leads to the realization that Raymond was a much better-educated narrator than previous scholarship has led us to believe. What I would argue is that the richness of non-biblical apocalyptic sources held within the library of Le Puy, combined with an extra apocryphal biblical passage in the Le Puy Bible, deeply influenced the way Raymond viewed the world and created a mentalité primed for eschatological narrative.
In their introduction to the translation of the Liber of Raymond of Aguilers, John Hugh Hill and Laurita L. Hill comment that "the chaplain was, as he honestly confesses, a simple churchman who knew little more than his service books and religious matters pertaining to his office. Whatever classical allusions appear in his work are usually derived from church ritual."4 This dismissive assessment of Raymond's education has become the standard view of him and his chronicle. The Liber is usually studied with an eye toward the Holy Lance of Antioch, whose discovery Raymond witnessed and whose validity he championed, though there have been studies of other aspects of his work. 5 Alphandéry mentioned his extensive use of biblical quotation in the 1920s,6 and in recent years, aspects of his exploration of vengeance,7 martyrdom,8
